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Annomayus: CTaTbs MOCBAIICHA UCCIIEAOBAHUIO OCHOBHBIX HCTOYHHKOB MH()OJIOTHUECKUX MPEACTABICHUN, aKKyMYy-
JIUPOBAHHBIX B aHTJIOSI3BIYHOM CKa30YHOM IUCKypce. B paboTe mokasbiBaeTcsi, YTO IMOMHUMO €BPOICHCKUX MHU(OIOTHYE-
CKMX W XPHUCTUAHCKOW TpaIuIlMii BaXXHYIO pPOJb B CTAHOBJICHWU AaHTJIMACKOTO JEMOHApHUSl ChITpaJId BapUaTUBHO-
(hONTBKIIOpHAS TPAIMIINS, IPOIIECCHI BHYTPU- U MEKKAHPOBOTO BIIHMSIHHUSA, a TAK)KE TBOPUECTBO aHIIIMACKUX MUCATEIICH.

B craTthe packpbiBaeTcs poib GaKTOpa BApHATUBHOCTH HAPOTHOMN TPaJMIIUHU, KOTOPBIHA MO3BOJSCT HACHTU(HUIIPOBATH
CYITHOCTh U CTaTyC MHU(OJOTHYSCKOrO MEePCOHAKA B aHTIIMHACKOM JICMOHAPHH, OMPEICIUTh 00JIaCTh PaclpOCTPAaHCHUS
MepCcCoHa)Xka ¥ TpaHUIlbl BapbUPOBAHUS €0 CBOMCTB; CUCTEMATHU3UPOBATh U CTPYKTYPUPOBATh HAPOJIHBIE MPEICTABICHUS
0 YyJIECHOM B aHTJIOSI3BIYHOM CKa30YHOM AucKypce. HeoOXoamMocTh paboTHI ¢ JIOKANEHBIMA 3aITUCSIMA BUIHUTCS B BO3-
MOJKHOCTH BBISBIICHUS THHAMHUKH, KOTOPOH MOBEPKEHBI OTACTbHBIC MU(OIOTHICCKIE KOHIIENTH B aHTJIOS36ITHOM CKa-
309HOM JHCKYpCE, a TAaKXKe OMPEeIICHUS YepT CXOJCTBA B MPOU3BECHUSIX, CIOKETHl KOTOPHIX PEIPE3CHTUPYIOT YHHUBEP-
cabHBIC MU(OIOTHIECKIIE BEPOBAHIS.

B crarse paccMOTpeHBI U3MEHEHHS, KOTOPHIM MOABEPIJIACh B aHTJIOSI3BIYHOM CKa309HOM JUCKypCe cucTeMa MU(OII0-
TUYECKUX TPEICTABICHUN IOJ BIMSHHEM TBOPYECTBA AHTVIMHCKUX MHUCATENEH, a TakXkKe IMPOIECCOB BHYTPHKAHPOBOTO
(eBporelickie CKa30uHbIe TPAIUIIUN) U MEXOKAHPOBOTO (JIETeH b, 0aJiapl) B3aUMOAEHCTBHS. AHAN3 WILTIOCTPATUBHOTO
MaTepHalia M03BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO UCKOHHBIC 00pa3bl U CIOYKETHI OPTaHHUYHO CIUICIHCH ¢ 00pa3aMH M CHOXKETaMU
EBPOICHCKHIX CKa30K, CTABIINX YaCThIO aHTJIMHCKOTO CKa309HOro (GoHaa. B pabote oTMeueH (akT MOSBICHUS HOBBIX TIEp-
COHaXXCH B AHIIIOSA3BIYHOM CKAa30YHOM JHCKYpCe W MOIUGUKAIMH CBOHCTB M UMEH TPaIUIMOHHBIX CKa30YHBIX T'epOCB,
qaiie B pyciie TpeOOBaHHI aHTUYHOM KIIACCHYCCKON WM CPEIHEBEKOBOM Tpamuimid. JlemaeTcst Takke BBIBOA O TOM, YTO
TepOU XPUCTHAHCKUX M HAPOJHBIX JIETCH/ (B TOM YHCJIE H JIMTEPATyPHO 00paOOTaHHBIX) UCTIONB3YIOTCS KaK HEITOCPEICT-

BCHHBIC Z[eﬁCTByIOHIHe JiMa CKa3KH1, paBHO KaK M KaK MPEHECACHTHBIC UMEHA U XPOHOTOIMNMYCCKUC MAPKEPHI.

Mudornorus Bpuranckux ocTpoBOoB (hopMHpOBaiIach
MIOJT OTPOMHEIM BIIMSHHEM €BPOIEHCKIX MHU(POIOTHIECKIX
cucteM. B Hell BOEIMHO COEIMHUINCH JAPEBHEHUIINE BEPO-
BaHUs KCJIbTOB, 6pI/ITTOB, JAPEBHUX I'CPMaHIICB, HOPMAaHHOB,
I'PEKOB U PUMJIAH. TecHble U CIIOXKHBIE B3AUMOCBSI3H KEJIbT-
CKO#, TepMaHO-CKaHIMHABCKOM, aHTUYHOM W O0OIICeBpO-
MEeHCKON XPUCTUAHCKOW TPaJULIUN MOJYUYUIIU 3PUMOE BO-
TUTOLIIEHNE B aHTJIOSA3BIYHOM CKa304HOM JAMCKypce. VX u3y-
YEHUIO U aHAJIM3Y MOCBSIICHBI MyOJIMKAIH MOCIEIHUX JIET
[1-4]. Tem He wMeHee eBporelickine MHU(OIOTHUCCKUE
U XPUCTHAHCKasl TPaJULUH SBISIFOTCS JAJIEKO HE €AWHCT-
BEHHBIMH MCTOYHHKaMH MH(OJIOTMIECKUX MpPEACTaBICHUH
B AHIJIOSN3BIYHOM CKa309HOM JHCKypce. BakHyro poib
B CTAHOBJICHHH AaHTJIHICKOTO IEeMOHaphs HIPalOT Ba-
pruaTHBHO-()OITBKIOpPHAS TPaIHUIHs, MPOIECCH BHYTPH-
U MCXIKAHPOBOI'O BJIMAHHA, 4 TAKIKE TBOPUYCCTBO aHTJINH-
CKMX IucaTeseld. XapakTEepUCTUKa [JaHHBIX HCTOYHUKOB
U ABJIACTCA LICIBIO HaCTOHH_[eﬁ CTaTbu.

AHrnuiickas HapoJHasi ¥ JIUTepaTypHasl CKa3Ka akKTUBHO
uccienyeTcss C TMO3MLIMH KOTHWTHBHO-KOHLENTYaIbHOTO,
JIMHTBOKYJIBTYpPHOTO, TUCKYPCHBHOTO W JIMHI'BOCEMHOTHYE-
CKOTO TIONXOMO0B. VI3ydeHHe KOHIENTYalbHOTO acleKTa
CKa3KHM MPOSIBISIETCS] B IECKPHITIIN OT/ICIBHBIX KOHIIECIITOB
W CPENCTB MX BepOaIpHON MaHH]ecTalny, HallpuMep KOH-
nentoB «Tom Xwukatpudpt» [5], «mobpo» u «3mo» [6],
«wkenmuHa» [7], “welfare” [8] u T. 1. Bonee Toro, craino
BO3MOJKHBIM OIpEIEICHUE CIeU(PUKH COOCTBEHHO MHU(DO-
JIOTHYECKOTO KOHIIETITAa U MOJIENIMPOBAaHIE KOHIIENTOC(EPHI
(B Tom umciie aBropckoi) [9-11]. B paGorax mociemHux
ner (GoKyc BHMMaHHUSI UCCIeNOBaTeleld CKOHIEHTPUPOBaH

TaKKe Ha M3YYCHHN pPEaln3alii B CKa3Ke TEKCTOBBIX KaTe-
TOpHUil U TIOMCKE UCXOAHBIX ()OPM COBPEMEHHBIX CKa30YHBIX
o6pazos [12; 13]. Cepbe3Hoe BHUMaHKE yICISETCS BOIPO-
caM >KaHPOBOW crier(pUKY aHTIIMHCKONW HAPOJHOW CKa3Kh
Y BIMSIHUSL QHTJIOSI3BIYHOTO CKa30YHOTO JUCKypca Ha ¢op-
MHPOBaHHUE JINTEPATypPHO-aBTOPCKO# Tpaaumnu [14-16].

PesynbraThl mpoBeseHHBIX 3THOTpaduUecKux, (Gobk-
JIOPHBIX M JIMHTBUCTUYECKHX WCCIICAOBAHUI IO3BOJISIOT
TOBOPHUTh O BAapHaTHBHO-HAPOAHOW TPAAMIHMH KaK O elle
OJTHOM B2)XHOM HCTOYHHMKE MHU(OIOTHUECKHUX TpECTaBIIe-
HUM B aHIJION3BIYHOM CKA30YHOM JHcKypce. V3ydenme
1) TeppUTOPHATBHBIX BapUAHTOB TEKCTOB CKa30K, 2) GoJbK-
JIOPHBIX COOPHUKOB OTIENBHBIX AHTJIMHCKUX TpadcTs,
3) maHHBIX [UANEKTANbHBIX CIOBapel U IPEABAPSIOIINX UX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKIX M 3THOTpaUUecKux ommca-
HUI J]aeT YHUKAJIbHYI) BO3MOXHOCTh DPEIIUTHh HECKOJBKO
OCHOBHBIX 33/1a4. K HUM B mepBYyI0 ouepe/ib OTHOCSTCSI:

— YCTaHOBJICHHE W30MOP(HBIX XapaKTEePHCTHK CKa304-
HBIX TIEPCOHAXKEH, KOTOpBIE IETEPMHHHUPYIOT HX CTaTycC
B aHIIMICKOM MU (]OIOrHYECKOii cHCTEME;

— JeTanu3anys Habopa CBOMCTB KOHKPETHOTO MEepCcoHa-
’a, YTO TMO3BOJISICT OMKCATh COAEPKATENBHBIN acleKT Co-
OTBETCTBYIOIIET0 MU(OKOHIIETITA;

— BBIIBJICHHE IMHAMHUKH, KOTOPOH IOJBEPKEHBI OT-
JenbHbIe MA(OIOTHYECKNE KOHLENTHl B aHTJIOS3BITHOM
CKa30YHOM JUCKYpCE.

bnarogapst paboTe ¢ TOKaNIbHBIMH 3aIHCAMH BO3MOKHO!

— OMpeieNIeHNe YepT CXOACTBA B IIPOM3BEINCHUSX, CIO-
MKETBI KOTOPBIX PENpPEe3eHTUPYIOT YHUBEPCaIbHbIe MU(OIIO-
TMYeCKHe BepoBaHMs (HanpHMep, CLIEHbI APakOHOOOpUECcTBa
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¢ JISMTOHCKMM uepBeM, JAPAaKOHOM U3 Y OHTJIH, YEPBEM U3
Hannunrrona, JIOHT'yUTTOHCKUM [PaKkoOHOM, IPAKOHOM W3
AHcBOpTA);

— YCTaHOBJIGHHE TEPPUTOPUATIBHOM 3aKPEIUIEHHOCTH
MHU(]OJIOTHYECKUX TEPCOHAXEH, KOTOpass 10 HEKOTOPBIX
Ipe/eoB 00YCIIOBIMBAET UX XapaKTEPUCTUKU U CHOCOOBI
JIMHIBOCEMHOTHYECKOH OOBEKTHUBALMYU (HAIpUMEp, KeNbT-
CKHE BEpOBAaHUS OKa3aJld BIMSHUE Ha IIOSBIICHHWE IIpell-
CTaBJICHUH O MHUKCH B TOPHBIX paiioHax 3amagHoi Hpnan-
mud, Ha ['eOpuacknx octposax, B KopHyosmre, a ckaHom-
HaBCKass MU(OIOTHYECKas TPAAUIHS HaIIa CBOE OTpaxe-
HHe B oOpase rpoManHoii cobaku-mpu3paka [llaka Ha Tep-
puropun Bocrounoit u CeBepHOIT AHTIINH);

— o0OHapyKeHHEe CICIU(PUKH BepOanbHOW MaHubecTa-
oOHUHn MI/I(I)OJ'IOI"I/I‘-ICCKI/IX KOHIICIITOB B CKAa30YHOM M HHBIX
BUAaxX (DOJBKIOPHOTO AMCKypca (HampuMep, B HapOIHOM
CO3HAHMU CoJiep)KaTcs TpeNICTaBIeH:s 0 HUMdax U pycal-
KaxX Kak Oe3BpeHBIX W OJlaroeaaTesIbHBIX BOIUIOMIEHHIX
BOJIHOHM CTHXMH, @ B CKa30YHOM JMCKYPCE MX OTIMYHTEINb-
HBIM TIPU3HAKOM CTaHOBHTCS BPEAOHOCHOCTH) M T. JI. (CM.
[17,c. 200; 18, c. 71-72, 141; 19, c. 104-105]).

CrnoBapHble cTaThl An(pGepeHIupyoT MudoIoTnyIe-
CKHX TIEpCOHaXeH 1o obmacTu ux pacmpoctpanerus [20],
YTO B OYEPEAHON pa3 MOATBEPKIACT CTEHNEHb 3HAYMMOCTH
(hOTBKIIOPHON BapHATHBHOCTH B XOAE M3YyUCHMS aHIJIMH-
CKO¥ MU(OJIOTHUECKOW KapTUHBI MHUpA.

[Ipormeccel BHYTpHU- U MEXKIKaHPOBOTO B3aMMOJIEUCTBUS,
KaK ¥ TBOPYECTBO aHTJIMHCKHUX IUCATENeH, OKa3alld B CBOE
BpeMsl CWIbHeEIee BIUSHHE HA CHCTEMY aHIJIMHCKUX
MHUQOIOTHYECKUX TIPEICTaBICHUH, PENPEe3eHTUPOBAHHBIX
B aHTJIOS3BIYHOM CKa30YHOM JIHCKYypCe.

AHrnIuicKkue HapoAHbIE CKa3KH OBUIM 3alMCaHBI
U BIIEPBbIC OIyOJIMKOBaHBI 3HAYUTEIHLHO TTO3KE E€BPOICH-
CKHMX HapOJHBIX CKa30K. Kak ciiencTBue, CKa3Ku €BpOIe-
CKMX KyIbTyp OKa3adW Ha HHUX 3HAYUTECIBHOE BIMSHUE.
Crienyer oTMETUTH OBICTPYIO ACCUMMIISIINIO B AHIJINICKOM
JTUHTBOKYJIbTYpe cOopHukoB ckazok III. Tleppo, OpaTheB
I'pumm, T.X. AHzepceHa M make HEKOTOPBHIX apaOCKUX
cKka3ok u3 coopHuka «Thics4ya U O/IHA HOYBY», B PE3yJIbTATe
4ero WHOCTPaHHOE MPOMCXOXK/ICHHE TaHHBIX CKa30K OBbLIO
BCKOpe 3a0bITO. M31aHHBIe eBpoIeiickue CKa3KH IIHPOKO
pacnpoCTpaHsuINCh B BUJE ACHICBBIX MEYATHBIX H3/IaHHH.
Uro kacaeTcss MCKOHHBIX aHIJIMMCKHAX CKa30K, TO 00JacTh
uXx ObITOBaHMS Oblila OrpaHHYCHA HU3IIMMH CIOSIMH Hace-
JeHust (peMeciIeHHWKaMH W KPecThsSHaMHt). AHIIIHICKHE
CKa3Ku BIUIOTH A0 KoHma XIX B. cymectBoBamu IHUIIb
B YCTHOHM ()OpME B CHIIy TOTO, YTO M3IATEIN UX UTHOPHPO-
Bay. COOTBETCTBEHHO, HCKOHHBIE 00Pa3bl U CIOXKETHI Op-
raHUYHO CIUICHCH C 00pa3aMu M CIOKETaMH eBPOTEHCKHX
CKa30K, CTaBIIMX YaCThIO aHTJIMHCKOTO CKAa30YHOTO (OHIA.
B uwactHocTH, oOpassl kpectHoit deu (fairy godmother)
U BCECHJIBHBIX CBEPXBECTECTBEHHBIX CYIIECTB, OTBEYAIO-
IIMX 32 CyAbOBI JIFOJCH, OBUIM 3aMMCTBOBAHbBI AHTIIMHCKOU
CKa3KoW W3 JHTepaTypHO 00paboTaHHOH QpaHIly3CcKOi
ckaszku [21, ¢. 297, 320]. k. Purcon Bumut Bo (paHirys-
CKHX M WTAJBSHCKUX PBILAPCKUX POMAaHaX OCHOBHBIC HC-
TOYHHUKH 00pasa deu [22, c. 12].

Cucrema MU(POTIOTHYECKUX NMPEACTABICHUI B HAPOTHOM
CKa3zKe ObUIa B ONpEHETICHHOW CTETeHH MOIMU(HUIMPOBaHA
YW TBOPYECTBOM aHTIWHCKUX mucareneid. D. CrieHcep co3-
Al HOBYIO AaHIVIMHCKYI0O MH(OIOTHIO eIH3aBETHHCKON
snoxu [23]. D. Crencep (“The Faerie Queen”) u B. Illek-
crmp (“A Midsummer Night’s Dream”, “Romeo and Juliet™)

BOIJIOTHJIM B CBOMX IPOU3BEACHHUAX HOBbIe MuQoIornye-
cKkue o0pa3ssl: (elipy mpeBpaTWINCh B MUHHATIOPHBIE, Kpa-
cuBbIC U Oe3BpeaHbIe co3nanus, a Pooun J{oopsiii Mabrit —
B mpokasHuka u miyTta [21, c. 320], notepsB mpu 3TOM
cBoro BpemoHocHocTh (“Robin Goodfellow” [24; 25]). Io-
STHYECKHEe MMeHa (epH NOMYEpPKHBAIM HMX MaJlCHbKUH
pasmep (Cricket, Pede and Penny, Pigwiggen, Pip and Trip,
Hodgepoke, Little Little Prick) [26]. Cka3zounsiii auckypc
COXpaHWJI JAaHHYI0 TEHICHIMIO B TAKUX WHAWBUIyaTH3H-
pyrorux HomuHanmsx ¢eiipu, kak Dodder, Dock, Squill,
Frogbit, Jasmine, Teasel, Moony, Moonbeam, Dewdrop.
[IpumennTenpHO K HOMHHAIWIM (efipu B OCHOBE MeTado-
PHUYECKOTO TEepeHoca dalle JeXaT METEOPOIOrHYecKue
SIBIICHHSI, 00BEKTHI JKUBOTHOTO U pacTUTEIbHOTO Mupa. Cp.:
Cricket — cBepuok, Little Little Prick — manenbkuii mum
(xomouka), Dodder — moBunmka, Dock — masens, Squill —
Mopckoit ayk, Frogbit — Bogokpac, Jasmine — »xacmuH,
Teasel — Bopcsirka, Moony — nyHaTHK (6yK6. HAXOISIIUHCS
nox BiMsiHEeM JiyHsl), Moonbeam — nmynnstit myy, Dewdrop —
POCHHKA.

Koponesa detipy M0 B HHTepIpeTalliy JTUTEPATOPOB
3MOXM KOposeBbl EnmzaBersl obnanmama cBoiicTBamu 10-
MAaIlHAX ¥ MyTAIOIIUX TyXOB: AJsS HEe OBbUIO MPHBBIYHBIM
KpacTh MJIQ/ICHIIEB, MEIIaTh COMBATh MAaCIO, IUNATh HEPa-
IUBBIX X03sieK U ciyxaHok (b. [[xoncon, P. I'eppuk). Ilo
MHEHUIO aBTOPOB, Ma0, kKaKk u Opojsune oroHbkH U PoOuH
JloOpbiit Manblii, cOuBajia IyTEHIECTBEHHHKOB C IYTH.
JIx. Bpana wutoctpupoBall JaHHOE MOJIOKEHUE TUANICK-
tusmoM Mab-led, pacmpoctpaneHHsiM B YOpHKIIUpE
1 UMEIOIINM 3HaYeHUE «IOTEPSBIIMH JOPOTY», «COMBIIHI-
csl B IIyTW», KOTOPBIH SIBIISIETCSI CHHOHUMOM JIEKCHUECKHX
enunun pixy-led (pixy-ledden), pouk-ledden [27, c. 221].
Takum obOpaszom, Omaromapst nponsseaeHusM bena JIxon-
cona, /[xona MunbroHa, Bunbsma Illekcriupa m Pobepra
Ileppuka anHrnmiickass TUTEpaTypHas TPaaAWIUS 00OTaTH-
Jachk 00pa3oM Ipoxa3mBoii (etipun Ma06.

YrnomuHaHue B aHMIMACKON si3pike OOepoHa (KOpoJIst
(eiipu U repos 3amaJHOEBPOIECHCKON JUTEPaTypHOH Tpa-
quiin) otHocuTess K XV B, Ero acCHMUISNuMS B aHIITHIA-
CKOW JIMHTBOKYJIBTYPE MPOU30IILIA 1101 BIMSHHEM BOJIIEO-
Hol cka3ku B. Hlexcnupa «CoH B JETHIOIO HOYbY», B KOTO-
POl ObUIM CO3JIaHbI sipKKEe 00pa3bl KOPOJIEBCKON YETHI dJb-
doB [27, c. 264; 28, c. 408]. MunuBnayanu3upyromme 3Ha-
ku Auberon u Oberycom, nmo muenuro K. Bpurrs, ciayxunu
TPaJUIMOHHBIMA UMEHAMH JTyXOB B JINTEPATYPHBIX HPOU3-
BeleHnsIX moxu Bospoxaerns [29, c¢. 229]. Kpome Toro,
¢paniysckoe ums coberBernoe Oberon (Auberon) cesizano
¢ HemenkuM nostuueckum umeneMm Elberich [30, ¢. 271].
YcroituuBas koppessinus HomuHaiu Oberon ¢ mpasure-
seM (Geiipu B aHIIIMHACKOM CKa30YHOM IHCKYpPCE SIBIISACTCS
Ba)KHBIM CBHJICTENILCTBOM CIIMSIHUSI 00pas3a JUTepaTypHOro
reposi ¥ (ONBKIOPHOTO 00pasa:

Oberon took Robin by the hand and led him a fair dance
(“Robin Goodfellow”) [25, c. 77]. | Odepon B3sin Pobuna 3a
PYKy | TIOBEJ €ro B Kpyr Qeipu (371ech U Jajee MepeBo
Hant. — O.11.).

The most robust of the fairies, who | take to have been
Oberon, their king, wielding an enormous javelin, thus,
also in rhymes equally rough, rude, and rustic, addressed
the witless wight (“A Myth of Midridge”) [31]. / Cambim
CUIIBHBIM K3 (elipu, K KOTOpOMY MeHs puBenH, 0bu1 Obe-
pOH, MX TIPaBHUTENb, KOTOPBIA BPEeMsl OT BPEMEHH T'DO3UI
0e3MO03II0My CMEPTHOMY OTPOMHBIM KOITBEM.
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Ums cynpyrm OOGepona, Turanmm, 3aMMCTBOBaHHOE
B. Illexcnupom u3 «Meramopdos» OBuaus, yKa3blBaeT Ha
POACTBO C Turanamu. Ee uMs 0OTHOCSAT K MHOT'OYHCJICHHBIM
SMUTETAaM PUMCKOI OoruHM pactutenbHocTd Jnanbr [29,
¢. 230]: UMEHHO TaK XHUTEISIMH PUMCKHX MPOBHHIINI BOC-
NPUHUMAINCh OOTHHU — «XO3SHKH JIeca», OKa3bIBAIOIINe
MOKPOBUTEIBCTBO KUBOTHOMY U PacTUTEIbHOMY MUPY [28,
c. 188]. UnnuBuayanusupyronmii 3Hak Titania cmabo ac-
CUMIJIMPOBAaH B CKA30YHOM [HCKypCe€ M IPAaKTHYECKH HE
UCTIONB3YeTCS B KaUeCTBE CPEICTBA HOMHUHAIIUU KOPOJIEBHI
¢eitpu. Kax mpasuio, Gosiee nmpennoYTUTEIBHBIMHI SIBIIS-
I0TCSI JIECKPUNTHUBHBIE 00pa30BaHUs (B TOM YHCIIE OHHUMH-
suposannsie) Tuma the fairy queen, the queen of the fairies
(6yxe. xopoineBa ¢eiipn).

One day she and her people had contrived to seize
Titania herself as she flew over the marsh on the way to her
subjects of the mountain (“Melilot™) [32, c. 144]. / Onnax-
Jbl efl U ee ciIyraMm yAajloch IUIEHUTH lumawnuio, Tpoe-
TaBIIYI0 Hajx OOJIOTOM K CBOMM IIOJJIaHHBIM, >KHUBYIIUM
BHYTpH TOPBHIL.

Jlerenapl ApTypOBCKOTO ILHMKJIA JAEMOHCTPUPYIOT IIPH-
Mep MEXOCKaHPOBOTO BIMSHHSA Ha CHUCTeMy MH(OJIOTHYe-
CKMX BEPOBAaHMH AHTJOA3BIYHOTO CKAa30YHOTO JAUCKYpCa.
V3HavyanpHO SBISIACH YACThIO KENBTCKOH MmHpomodTHye-
CKOW TpaIuIINH, JETCHIBI TOIBEPTaloTCs MEPEOCMBICTICHHUIO
CPEHEBEKOBBIMU aBTOPAaMH PHILAPCKUX POMAHOB M BIIO-
CIIEICTBUHA MHTETPUPYIOTCI C APYTUMH CIOKETaMH, BKIIIO-
Yyas XpUCTHAHCKUE (HampuMmep, BBElCHHE B apTypOBCKUE
nereHap! ['paanbekoro nukia). B anrnumiickyio HapoIHyio
CKa3Ky 3aMMCTBYIOTCS MHOTOYHCICHHBIC MepcoHaxu (Ko-
poib Aptyp, MepiuH, ¢en), KOTOpble OO OINpeneIeHHOH
CTETICHHM OCTAlOTCSl HOCHTENSIMH OOIIeeBporeiickux Mugo-
JIOTUYECKUX Tpaauuui. B anrnuiickoil HapoHOM Tpaauuuu
TaKHe MEPCOHAXH, COXPAHsSI OCHOBHBIC JIETCHIAPHbIC Yep-
TBI, CTAHOBSITCA CKa30YHBIMH T'€POSIMH WJIM UTPAIOT POIIb
XPOHOTONNYECKUX MAPKEPOB U MPEUEACHTHBIX NIMEH B Tpa-
JIMIMOHHBIX CKa304HBIX (hOpMyJIax.

Takum oOpazom, MomUdHKAIKsT CUCTEMbI MUOIOTHYe-
CKUX BO33peHHH OOYCIIOBJIEHA MpolieccaMy BHYTPHXKAHPO-
BOTO (EBpOIIEHCKUE CKa304HbIE TPAIUIIMN) U MEXKAHPOBO-
ro (nereHjpl, Oajutafpl) BIUSHMS, @ TAKXKe TBOPYECTBOM
aHrnumiickux nucareneil. [lox Bo3neiicTBieM AaHHBIX (ak-
TOPOB B aHTJIOA3BIYHOM CKa30YHOM JIUCKYpCce HAOII01aeTCs
TOSIBJICHNE HOBBIX MEPCOHAXEH M H3MEHEHHE CBOWCTB
W MIMEH TPaJUIHMOHHBIX CKA304YHBIX T'€pOEB, Yalle B pycle
TpeOOBaHNN AaHTHYHON KIACCHYECKOH WM CpeIHEBEKOBOU
Tpaguuuid. I'epoum XpHUCTHAHCKUX W HAPOAHBIX JIETEH]
(B TOM 4YHCIIE U TATEPATYPHO 00PaOOTaHHBIX) HCIIONB3YIOT-
Ci Kak HEMOCPEICTBEHHBIC ACHCTBYIOILINE JIMIA CKa3KH,
pPaBHO KaK M KakK IMpPELEJCHTHbIE MMEHAa U XPOHOTOIHYE-
CKHE MapKephl.

VYuer pakTopa BapuaTHBHOCTH HapOIHOW TPaJUIHMHU TO-
3BOJISIET UACHTU(UINPOBATH CYIIHOCTh U CTAaTyC MH(OIIO-
THYECKOTO MEPCOHAXa B aHTIIMHCKOM JIEMOHAPUH; OTpesie-
JUTH O0JIACTh PAaCHpPOCTPAHEHUsI TEPCOHAXKAa W TPAHHUIIBI
BapbUPOBAHUS €O CBOWCTB; CHCTEMAaTH3NPOBATh U CTPYK-
TypHpOBaTh HapOJHbIE MPEACTABICHUS O UyJECHOM B aHT-
JIOSI3BIYHOM CKa309HOM JANCKYpCE.
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SOURCES OF MYTHOLOGICAL BELIEFS IN ENGLISH FOLK TALE DISCOURSE
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Abstract: The present paper studies fundamental sources of mythological beliefs accumulated in the English folk tale
discourse. Besides European mythological and Christian traditions, an important part in the making of English demonary is
performed by the variable folklore tradition, intra-genre, and inter-genre interaction processes as well as English writers’
works.

The folklore tradition variability serves a means of the identification of a mythological personage and its status in
the demonary. It defines the personage’s field of distribution and variation range of its characteristics. It contributes to
systematization and structuring of folk ideas of the miraculous in the English folk tale discourse. Work with local records
also allows to state the dynamics of some mythological concepts and to determine common features in folk tales with uni-
versal mythological beliefs.

Under the influence of intra-genre (European fairy tale traditions) and inter-genre (legends, ballads) interaction pro-
cesses as well as English writers” works the system of mythological beliefs underwent certain changes in the English folk
tale discourse. Original images and plots were organically interwoven with those of European fairy tales which had be-
come part of the English folk tale fund. For instance, the fairy royal couple acquired individualizing denominations Ober-
on and Titania, fairies turned into miniature, beautiful and harmless beings, while Robin Good Fellow became a merry
prankster having lost his ability to do harm. New personages were adopted; properties and names of traditional folk tale
characters were modified according to Greco-Roman or Medieval traditions. Heroes of Christian and folk legends (includ-
ing the literary adapted ones) turned into folk tale characters, while their names were used as precedent names and
chronotopical markers.
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